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Product Information

Declaration of conformity and product information

Requirements for metal chimneys
Part 1 Components for System chimneys
DIN EN 1856-1

MITANOX CHIMNEY LINER SYSTEMS
Adnan Kahveci Mh. Fobrikqlor Cd. NO:2/1
GUrpinar-BeylikdizU/ISTANBUL

Company Details:
Tel: 0090 212 886 3506/07
Fax: 0090 212 886 3508
E-mail: info@mitanox.com

Product Name: System DW MITANOX - C

Exhaust System Type: MTR - DW - T - FU

Notified Institution: Materialprifungsamt Nordrhein- Westfalen
Certificate Number / Year: 0432-CPD-2189 15 / 2012

Metal V2 Double wall stainless steel ex-
1 | Flue gas | EN 1856-1 | T600 | N1 | D G60 | haust system with 25/100 mm
50050 . . . -
system insulation for oil, gas, solid fuel
Metal V2 Double wall stainless steel ex-
2 | Flue gas | EN 1856-1 | T600 | N1 | W 060 | haust system with 25/100 mm
L50050 . . -
system insulation for oil, gas
Metal V2 Double wall stainless steel ex-
3 | Flue gas | EN 1856-1 | T200 | P1 W 150050 O100 | haust system with 25/100 mm
system insulation for oil, gas
Metal V2 Double wall stainless steel ex-
4 | Flue gas | EN 1856-1 | T400 | N1 | W 150050 0075 | haust system with 25/100 mm
system insulation for oil, gas

Section of a metal system exhaust system
Average Thickness 1.0mm
Thermal resistance

Product Description: 0,509m3KW at 200 ° C
flexural Strength
Vertical installation: Maximum deflection

Standard number: €——

Temperature class: ¢————— between two
Support: 3m at 45 ° mounting
Pressure Class: <& Wind load exposed end 3m above the last
support
Condense resistance (W: wet or D: dry) €———— Maximum spacing of lateral attachments: 4m
. . ) X Thermal insulation: Density: 90 kg / m3 + 30 kg
Corrosion resistance (resistance. Corrosion) ————————— /m3

thickness: 25mm to 100mm

Material of fhe exhaust pipe Accessories: connector with terminal strip

Soot fire resistance G: yes / O: - - (NLPLHD
distance from combustible building materi- Materials: inner tube 1.4404 / 316L,
als (inmm ): thickness 0,5-1,0mm

Outer tube 1.4301 / 304, thickness 0,5 - 1,0mm
Nominal dimensions: DN 100 - DN 600



Produktinformation

Deklaration p& dvernesstdmmelse och produktinformation

Krav fér metallskorstenar
Dell, komponenter for systemskorstenar
DIN EN 1856-1

MITANOX CHIMNEY LINER SYSTEMS
Adnan Kahveci Mh. Fobrikqlc:r Cd. NO:2/1
GUrpinar-BeylikdizU/ISTANBUL

Foretagsinformation:
Tel: 0090 212 886 3506/07
Fax: 0090 212 886 3508
E-mail: info@mitanox.com
Produkthamn: System DW MIiTANOX - C
Avgassystem typ: MTR - DW - T - FU
Anmadlt instution: Materialprifungsamt Nordrhein- Westfalen
Certifikatnummer / Ar: 0432-CPD-2189 15 / 2012

Metal- Dubbla vaggar av rostfritt stdl
1 lavgas- EN1856-1 | T600 | N1 | D V2 ceo | ovgossygfem§f med 25/100
system L50050 mm isolering for olja,gas, fast
brasle
Metal- V2 Dubbla véaggar av rostfritt stéil
2 | lavgas- | EN 1856-1 | T600 | N1 [ W 150050 060 | iavgassystemet med 25/100
system mm isolering for olja,gas,
Metal- V2 Dubbla vaggar av rostfritt stdal
3 | lavgas- | EN 1856-1 | T200 | P1 | W 150050 0100 | i avgassystemet med 25/100
system mm isolering for olja,gas,
Metal- V2 Dubbla vaggar av rostfritt stdl
4 | lavgas- | EN 1856-1 | T400 | N1 | W 150050 0075 | i avgassystemet med 25/100
system mm isolering for olja,gas,

Material av avgassystem
Del av metallavgassystem
Genomsnittlig ticoklek 1,0 mm

Product Description: Véarmemotsténd
Bojhdlifastighet
Standard number: €—— Vertikalt montage: maxiaml béjning
Mellan tvé
Temperature class: ¢—— Stédjer: 3m pd& 45° lutning

Vindbelastningen p& den exponerade énden,
3m ovanfér det sista stodet

Pressure Class: <

Condense resistance (W: wet or D: dry) <& Moximolfﬂovsfgnd mellon siqodelor 4m.
Varmeisolering: Densitet:

Corrosion resistance (resistance. Corrosion) —————————— 90kg /m3+30kg/ m3,
Tjocklek: 25mm till 100mm

Material of the exhaust pipe Tillbehdr: Kontakt med anslutningsplint

) (N1, P1,H1)

Soot fire resistance G:yes / O: - Material:innerdr 1.4404 / 316L,

distance from combustible building materi- Tjocklek 0,5-1,0mm

als (in mm ): D

Yttre roret 1.4301 / 304, Tjicoklek 0,5 - 1,0mm
Symbolisk dimension: DN 100 - DN 600
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Set 3

DW 13 DOUBLE WALL CONNECTOR
ADAPTOR (TOP TO THE HAT)

DUBBELVAGG KONTAKTADAPTER
(TILL TOPPHATTEN)

DW 10X DOUBLE WALL STRAIGHT
LENGTH 700MM

DUBBELVAGG RAK LANGD 700MM

DW 10X DOUBLE WALL STRAIGHT
LENGTH 700MM

DUBBELVAGG RAK LANGD 700MM

DW 9A DOUBLE WALL CONNECTOR
ADAPTOR (BOTTOM-TO SINGLE WALL)
DUBBELVAGGKOLPPLING

(BOTTEN —ENSKILDA VAGGEN )

S6A-A WALL STRAIGHT LENGTH 700MM

ENKELVAGG TAK LANGD 700 MM

S6A-A WALL STRAIGHT LENGTH 300MM

ENKELVAGG TAK LANGD 300 MM

~DW 14A RAIN CAP

REGNLOCK

0 (&)

O W W

(

[©

T0 (

(0

{
)

(@

{

DW 26 DOUBLE WALL CLAMP
DUBBELVAGGKLAMMA

DW 26 DOUBLE WALL CLAMP
DUBBELVAGGKLAMMA

DW 26 DOUBLE WALL CLAMP
DUBBELVAGGKLAMMA

EW 26 SINGLE WALL CLAMP

ENKELVAGGKALAMMA

EW 26 SINGLE WALL CLAMP

@)

ENKELVAGGKLAMMA

Outer material
Andra material
@:215mm

304L/0,5mm

Insulation
Isolering
50mm

Inner material
Innematerial
@:115mm
316L/ 1mm



OPTIONS:
Set 3_A or/eller Set 3_B Set3 A

DW 20 ROZETTE

ROZETTE ™\

DW 19C LEAD THROUGH FLANGE 27-47°

BLY GENOM FLANS 27-47° ™

Set3 B

DW 20 ROZETTE

ROZETTE
DW 18A ROOF SEAL
TAK TATNING ™
DW 19A ROOF EXIT
TAK UTGANG ™S

RUBBER

GUMMI ™

DW 18H ROOF SEAL

TAKTATNING ™S
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1.RAIN CAP
REGNLOCK
2.DOUBLE WALL CONNECTOR ADAPTOR (TOP TO THE HAT)
DUBBELVAGG KONTAKTADAPTER (TILL TOPPHATTEN)
3.DOUBLE WALL CLAMP
DUBBELVAGGKLAMMA
4.DOUBLE WALL STRAIGHT LENGTH 700MM
DUBBELVAGG RAK LANGD 700MM
5.ROZETTE, ROOF EXIT AND RUBBER
ROZETTE, ROZETTE EXIT, GUMMI
6.ROOF SEAL
TAK TATNING
7.DOUBLE WALL CLAMP
DUBBELVAGGKLAMMA
8.DOUBLE WALL STRAIGHT LENGTH 700MM
DUBBELVAGG RAK LANGD 700MM
9.DOUBLE WALL CLAMP
DUBBELVAGGKLAMMA
10.DOUBLE WALL CONNECTOR ADAPTOR (BOTTOM-TO SINGLE WALL)
DUBBELVAGGKOLPPLING (BOTTEN —ENSKILDA VAGGEN])
11.SINGLE WALL CLAMP
ENKELVAGGKLAMMA
12.WALL STRAIGHT LENGTH 700MM
ENKELVAGG TAK LANGD 700 MM
13.SINGLE WALL CLAMP
ENKELVAGGKLAMMA
14 WALL STRAIGHT LENGTH 300MM

ENKELVAGG TAK LANGD 300 MM



ENG
1. General Information

The steel chimney is a CE-standardised chimney for removal of chimney gas in solid fuel run
saunas and iron stoves and fireplaces using solid fuel for heating.

Maximum nominal chimney gas femperature of the furnace joint is 600° C.

The cross-section of the chimney is round and the diameter 215 mm.

The outer casing material is 0.5 mm stainless steel (AISI 304 L).

The diameter of the smoke pipe is 115 mm and it is made out of 1 mm stainless steel (AISI 316
L).

The steel chimney can only be mounted in a vertical position.

More detailed instructions available from the local fire authorities.

2. Safety Distances
It is absolutely necessary to install the chimney according to these safety distance values.
Neglecting them causes a risk of fire. There shall be no inflammable materials within the es-
tablished safety distances.
The safety distance between the inflammable structures and the chimney outer casing must
be minimum 100 mm.
If the connecting pipe in the forward end is of non-isolated material, the safety distance from
this pipe to inflammable construction materials needs to be 500 mm.
The isolated chimney should be visible up to a minimum of 430 mm.
When the fireplace is used a considerable heating takes place and the chimney needs to
be protected with e.g. steel mesh in case it is exposed to touch. The protection, however,
should not interfere with the ventilation around the pipe. There is no need for protection if the
chimney is installed in a sauna.
Do not encapsulate the chimney.
More detailed instructions available from the local fire authorities.
NOTE!
We recommend the use of lead-through class A insulation material. If other insulating material
is used, it is absolutely necessary to make sure that there is no combustible material among it.
Make sure that the 100 mm safety distance requirement is fulfilled in lead-throughs and
intermediate floor.
Prevent blowing wool etc. from entering the safety distance area.
3. Installing the Rain Flange

The rubber rain lange prevents water and snow entering through the chimney lead-through
hole. If the profile of the roofing material is very high or brick is used, an integral, uniform and
stiffened metal sheet covering the chimney hole should be installed.
A. Mount the flange from the upper end of the chimney on the surface of the roof.
B. Mould the brims of the rain flange carefully fitting it fo the roof profile.
C. Spread silicone underneath the flange and press the lange into place on the roof cover-
ing. Smooth out the excess silicone against the edge of the rain flange.
D. Fix the flange with screws.Finally check that there are no gaps in the sealing.
NOTE! A special snow barrier is needed to prevent snow from sliding against the rain flange.
The amassed snow should be removed occasionally thus preventing the snow accumulating
and clumping on the flange.

4. Installing the Lead-Through Flange
The two-piece lead-through flange fixed in horizontal or pitched ceilings trims the edges of
the opening.
A. Install the two halves of the flange around the chimney. The straighter the roof, the more
the components will overlap.
B. Fix the lead-through flange in place with screws. Be careful and fighten the screws only so
much as not to bend the metal sheet.

5. Sweeping the Chimney

A brush made of plastic or stainless steel should be
used for sweeping the chimney
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1. Allmant

Stdiskorstenen &r en CE-mdrkt skorsten planerad att leda bort de rékgaser som uppkommer
vid férbranning i bastuugn, spis och kamin som dr installerade i fristdende bastubyggnader.
Rékgastemperaturens nominella maxvarde &r 600 °C for eldstaden i férbindelse till skorstenen.
Stdiskorstenens tvarprofil ar rund och dess diameter ér 215 mm.

Ytterhdljet ar tillverkat av 0,5 mm tjockt rostfritt stdl (AISI 304 L).

Det inre réret har en diameter p& 115 mm och det dr tillverkat av 1 mm tjockt rostfritt stal (AISI
3161).

Stdiskorsten f&r endast monteras uppratt.

Nd&rmare information om brandsdkerhetsbestdmmelserna fas frdn ortens brandmyndighet.

2. Sakerhetsavstand
Avstanden maste ovillkorligen féljas. Om sékerhetsavstandet ar alltfor litet uppstar brandfara.
Inga brannbara material far finnas innanfér sakerhetsavstandet.
Sdkerhetsavstdndet mellan strukturer av brénnbara material och stdlskorstenens ytterhdlje boér
vara minst 100 mm.
Om man anvdnder en oisolerad anslutningskanal i bérjan av skorstenen, ékar kravet pd
skerhetsavsténd till 500 mm frén anslutningskanalen till brdnnbara material.
Den isolerade skorstenen mdste forbli synlig pd insidan pd ett avstdnd av minst 430 mm.
Skorstenen uppvdarms betydligt vid eldning i eldstaden och darfér méste de delar som ar
Atkomliga férses med skydd (t.ex. stdlinat) mot ofrivillig berdring. Skyddet far dock inte hindra
luftcirkulationen omkring réret. Skyddet behdvs inte i bastu.
Skorstenen far inte kapslas in.
Nd&rmare information om brandsdkerhetsbestimmelserna fas frén ortens brandmyndighet
OBS!
Vi rekommenderar att man anvander A-klass genomforingstatning. Ifall man anvander sig
annan typ av tatning bor man ovillkorligen forsakra sig om att allt material och alla ytor ar fria
fran ev. byggrester eller annat brannbart material.
Férsdkra att 100 mm skyddavstandskrav uppfylls dven i genomféring och i bjalklaget.
Férhindra att 16sull osv. material hamnar innanfér skyddavstand.
3. Montering av regnkrage
Regnkragen i gummi férhindrar att regn och snd kommer in via skorstenens genomfdring. Om
takmaterialet har en mycket hdg profil eller tegel har anvants som material bér en enhetlig
j&@mn och stel pl&t monteras frdn takdsen som récker forbi skorstenens dppning.
A. Kragen trds 6ver skorstenen mot takytan.
B. Regnkragens kanter bojs sd att de noga folier takprofilen.
C. P& undersidan av kragen utbreds silikon och kragen trycks pd plats. Silikon som vdaller dver
j@mnas ut moft kragens kant.
D. Kragen f&sts med skruvar. Kontrollera slutligen att det inte finns ndgra sprickor kvar i isolerin-
gen.
OBS! Sné maste forhindras fran att glida mot regnkragen med hjdlp av ett snéhinder. Under
snorika vintrar ar det skél att da och da avldgsna sné fran skorstensfoten for att hindra att
kragen trycks ihop.
4. Montering av genomféringskrage
| ett vagratt eller sluttande innertak blir genomféringsdppningens kanter snyggare med en
tvédelad
genomféringskrage som fésts i taket.
A. Kragens delar placeras runt skorstenen. Ju rakare taket &r desto mer dverlappar delarna
varandra.
B. Genomfdringskragen fasts med skruvar. Man bor undvika att skruva &t skruvarna for hart,
eftersom kragpldten d& kan deformeras.

5. Sotning
Som sotningsredskap ska anvéndas borste som dr tillverkat av plast- eller av rostfrimaterial.



EST .
1. Uldine teave
Teraskorsten on CE-standardile vastav korsten, mis on ette nGhtud tahke kUtusega kdetavat-
est saunadest, raudahjudest ja kaminatest suitsugaasi eemaldamiseks.
Suurim nominaalne korstna gaasitemperatuur ahju litekohas on 600 °C.
Korstna ristldige on Ummargune ning selle I&bimdot on 215 mm.
Vdliskorpuse materjaliks on 0,5-mm roostevaba teras (AISI 304L).
Suitsutoru 1bimoot on 115 mm ning see on valmistatud 1 mm roostevabast terasest (AISI 316
L).
Teraskorstnat saab paigaldada ainult vertikaalsesse asendisse.
Tapsemad juhised saadaval kohalikust pdad&steametist.

2. Ohvutuskaugused
Ohutuskaugusi tuleb tingimusteta tdita, sest nende eiramisega kaasneb tulekahjuoht.
Madratud ohutusvahemaades korstna Umber ei tohi asuda tuleohtlikke materjale.
SUttiva konstruktsiooni ja korstna vdliskorpuse vaheline ohutuskaugus peab olema vahemailt
100 mm.
Juhul kui Uhendustoru eespoolne osa on valmistatud isoleerimata materjalist, peab ohutus-
kaugus sellest torust kuni ehitusmaterjalideni olema 500 mm.
Lisaks peab isoleeritud korsten olema n&htav véhemalt 430 mm ulatuses.
Kamina kasutamisel tekib markimisvédrne kuumenemine ning korsten tuleb kaitsta nt terasvor-
guga, kui korstnat on voimalik puudutada. Kaitse ei tohiks siiski takistada toru Umber toimuvat
ventilatsiooni. Kaitse ei ole vajalik, kui korsten paigaldatakse sauna.
Korstnat ei tohi kinni katta.
Tapsemad juhised saadaval kohalikust pad&steametist.
TAHELEPANU!
Meie soovitame kasutada korstna labiviigukonstrukisioonides kasutada A klassi isolatsiooni-
materjali. Kui isoleerimiseks kasutatakse muud materjali, siis peab veenduma, et isolatsiooni-
materjalina ei kasutata sittivat materjali.
Ole kindel, et 100 mm ohutuskaugus oleks tagatud korstnat vahelagedest ja katusest labi
viies.
Takista puistevillal ja muul sarnasel tungimast ohutusvahemaaks madaratud alale.

3. Vihmakrae paigaldamine
Kummist vihmakrae takistab vee ja lume sattumist korstna Idbiviiguavasse. Kui katusematerjali
profiil on vaga korge voi kasutatakse katusekive, tuleb paigaldada Uhes tikis olev, Uhtlane ja
jaik plekk, mis katab korstnaava.
A. Asetage krae korstna Ulemisest otsast katuse pinnale.
B. Sobitage vihmakrae servad ettevaatlikult katuseprofiilile.
C. Pange krae alla silikooni ja vajutage krae katusekattele. Vajutage Uleliigne silikoon vih-
makrae servast vdalja.
D. Kinnitage krae kruvidega. Seejdrel konfrollige, kas tihendis ei ole vahesid.
TAHELEPANU! Lume sattumise vdltimiseks vihmakraele tuleb kasutada spetsiaalset lumetdkist.
Kogunenud lumi tuleb aeg-ajalt eemaldada, et valtida selle kuhjumist kraele.

4. Labiviikaarikv paigaldamine
Kaheosaline horisontaalsetesse voi kaldlagedesse kinnitatud |abiviikadrik tasandab ava
servad.
A. Paigaldage adriku kaks poolt korstna Umber. Mida vé&hem kaldus katus, seda rohkem
komponente kattub.
B. Kinnitage Iabiviikadrik kahe kruvi abil. Olge ettevaatlik ja keerake kruvid nii kinni, et need ei
painutaks plekki.

5. Korstna puhastamine
Teraskorstna puhastamisel tohib kasutada ainult plastist voi roostevabast terasest harja.

10



RU
1. O6was uicbopmaums
CTOAbHOM ABIMOXOA C MapKMpoBkor CE NpeAHAa3HaYeH AAS OTBOAQ AbIMOBbIX FA30B M3 KAMEHOK U
KAMMHOB, MCMOAb3Y-
IOLLLMX TBEPAbIE BUAbI TOMAMBA.
HOMMHOABHOS TEMNEPATYPA AbIMOBbIX 308 TOMKM, MOACOEAMHEHHOM K ABIMOXOAY, HE AOAXKHO MPEBLILLATL
600 °C.
B nonepeyHOM CEeYEHNUM ABIMOXOA MMEET KPYTAYIO DOPMY C AMAMETPOM 215 MM.
Hapy»Has py©aLLKA M3rOTOBAEHA M3 HEPXKABEIOLLLEM CTAAM TOALLMHOM 0,5 mm (AISI 304L).
AnameTp BHyTPEeHHeEM TPyObl COCTABASET 115 MM, 1 OHO M3FOTOBAEHA M3 HEPXKABEIOLLLEM CTAAM TOALLIMHOM
1T mm (AISI 316 L).
AbIMOXOA PA3PELLAETCS MOHTUPOBATL TOABKO B BEPTUKAABHOM MOAOXEHMUM.
3a 6oaee NOAPOBHbBIMM MHCTPYKLIUAMM MOXHO OBPATUTLCH B MECTHbIE OPTaHbI MOXAPHOM OXPAHDI.
2. MpuBeAeHHble Ge30nacHble PacCTOsAHUS
MpuBeAeHHblE 3Ha4YEeHUs1 6E30MACHBIX PACCTOAHUI HEO6XOAUMO COBAIOAATD, TAK KK NpeHe6pexeHne
MMM MOXET NPUBECTU K BOSHMKHOBEHMIO NOXApPA. B nepeaeAax yCTAHOBAEHHbIX 6€30NAacHbIX
PACCTOAHUI HE AOAXHO GbITb BOCMAGMEHSIOLLLUXCA MATEPUAAOB.
Be3onacHoe paccTofHmMe MeXAY BOCNIAOMEHIIOLLMMMCS KOHCTPYKLIMAMM M BHELLIHEM CTAABHOM PYOALLIKOM
AbIMOXOAQ AOAXKHO COCTABAATE HE meHee 100 MMm.
ECAM B HOYQABHOM YOCTM ABIMOXOAQ BbIAC UCMOAB3OBAHA MPOMEXYTOHHAS TPYOA 6€3 U30ALLMM,
6€30NacHOE PACCTOAHNE MEXAY AQHHBIM Y4ACTKOM AbIMOXOAC M BOCMIACMEHSIOLLIUMMCS KOHCTPYKLIMAMM,
COrAQCHO TPEBOBAHMAM MOXAPHOM 6E€30MACHOCTH, BO3PACTAET AC 500 MM.
HeoBX0AMMO Y4UTbIBATH, YTO B MOMELLLEHMM YHACTOK BUAMMOM M3OAMPOBAHHOM TPYObI AOAXEH COCTOBAATL
He meHee 430 MMm.
Bo Bpems MCMNOAb30BAHMS TOMKM ABIMOXOA 3HA YUTEABHO PA3OTPEBAETCS, M €CAU AO HEFO MOXHO
AOTPOHYTbCS, OH AOAXKEH ObITh 3ALLMLLIEH. 3ALLIUTA HE AOAXHA, TEM HE MEHee, NPENITCTBOBATh LIMPKYAILLMM
BO3AYXA BOKPYT AbIMOXOAQ. B OMELLLeHMI CAyHbI 3ALLMTLI HE TpebyeTca.
AbIMOXOA HEAB3S 3ALLIMBATL MOAHOCTBIO.
3a 6oree NOAPOBHbBIMM MHCTPYKLIUAMM MOXHO OBPATUTLCH B MECTHbIE OPTaHbI MOXAPHOM OXPAHbI
BHUMAHME!
¢ Mbl pPEKOMEHAYEM UCMOAb3OBATb MPOXOAHYIO TEMAOU3OAALLUIO KAQcca A. NpU UCMOAB3OBAHUU APYTUX
MATEepPHAAOB AGCOAIOTHO HEOGXOAUMO YGEAUTLCH, HTO OHU HE COAEPXMT roploYUX BELLLECTB.
Y6eaunTech, 4To 6e3onacHbie paccTosHus B 100 MM BbIA€PXUBAIOTCS MPU NPOXOAAQX NEPEKPLITUA U MOAQ
BbILLEAEXALLUX ITAXKEN.
MpeaoTBpaALLaiiTe NONAAGHME AETALLLETO MyXA U NOAOGHbBIX MOTEPUAAOB B OGAACTb, OTPAHUYEHHYIO
6€30MacHbIMU PACCTOSAHUAMM.
3. YCTaHOBKA AOXAEBOro coAaHLLA

AOXAEBOWM CPACHEL, U3 PE3UHBI MPENSTCTBYET NPOHUKHOBEHMIO AOXAEBOM BOAbI M CHETA CKBO3b MPDOXOA
AbIMOXOAQ. ECAM KDOBEABHOE MOKPBITUE MMEET BbICOKUIM MPOOMAL, AUBO B KAHECTBE KDOBEABHOTO
MATEPUAAQ MCMOAB3OBAHA YEPEMULLA, B TAKOM CAYHAE C KOHbKA KPbILLIM HEOBXOAMMO YCTAHOBUTb POBHbIM
AUCT XECTKOM XECTH, 3AXOAIALLMM 30 OTBEPCTUE AbIMOXOAQ.
A. AOXAEBOM AOATHELL MPOTAMBAETCA CKBO3b OTBEPCTUE MO TPYHE ABIMOXOAC U NPUMKUMAETCH K
MOBEPXHOCTH KPbILLIW.
B. Kpasi AOKAEBOro AOAGHLLA TLLLATEABHO MOATOHSIOTCS MOA MPOOUAL KPOBAM.
C. Ha HMXHIOKO 4OCTb AOXKAEBOrO GOAQHLA HOHOCUTCS CUAMKOH, M CDACQHELL MAOTHO MPMXKMMAETCH Ha
MECTO, K MOBEPXHOCTU KPOBAM. AULLIHMI CUAMKOH, BBIACBAEHHDIM M3-NOA AOACHLLA, PA3PABHUBAETCS NO
Kpato.
D. PAaHeL, Kpenurcs LLypynamm. He 3a0yAbTe MPOBEPUTb, HTO B YNIAOTHUTEAE HE OCTAAOCH LLIEAEN.
BHUMAHME! AoxaeBoi cpbaaHel, HeO6XOAUMO 3ALLLUTUTbL CHEroBbIM 6apbepoM OT CKONMAEHUI cHera. Ecam
3MMA 0COGEHHO CHEXHAs, PEKOMEHAYETCS YAQAATb BPEMA OT BPEMEHU CHET OT OCHOBAHMSA AbIMOXOAd,
He AOMNYCKas ero CKOMAEHUs Ha AOXAEBOM COACHLLE.

4. YCTAHOBKA NPOXOAHOTrO chAGHLLA
COCTOSLLMI U3 2-X YOCTEN NMPOXOAHOM OACHELL, YCTAHABAMBAEMbIM HQ TOPU3OHTAABHbBIX M HOKAOHHbIX
MOTOAKOX, MPUAQET AKKYPATHBIM BUA KPOSM OTBEPCTMS.
A. TMTOAOBMHKM GPACHLLO YCTAHABAMBAIOTCS BOKPYT TPYObl ABIMOXOAQ. Y€M MEHbLLIE HOKAOH CKATA, TEM
BOAbLLE HOAOXKEHNE AETAAEN MPOXOAHOTO OACHLLA.
B. MPOXOAHOM AOAGHELL KPEMUTCA NO MECTY HA LLYPYNAXx. LLypynbl peKOMeHAYEeTCS 3aTAMMBATE OCTOPOXHO,
4TOObI M3DEXATh MOBPEXAEHMA XKECTU CPAQHLLA.

5. O4ncTKa AbiIMOXxoAQ

AAS HUCTKM ABIMOXOAQ CAEAYET MOAb3OBATLCA LLLETKOM CO LLLETUHOM, M3rOTOBAEHHOWM M3 MAQCTMACCHI AMOO
mn3 Hep)KOBe}OLLI.el;I CTAAM.
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